
EN Remove all packaging and tape. Open the front door and cartridge access door. Remove the cardboard 
inside the printer. Make sure to close the doors when finished.

1.

Open the main tray and remove cardboard. Close the main tray.2.
Plug in to automatically power on. Choose your language and country/region on the control panel.3.
Install the HP app to continue setup. Scan the QR code using a mobile device or visit hp.com/start/install  
on a computer.

4.

5. Use the app to connect printer to Wi-Fi and view guided instructions to install ink and paper.  
The HP app is also used to print and manage printer features.

FR Retirez tout l’emballage et les adhésifs. Ouvrez la porte avant et la porte d'accès aux cartouches. Retirez le 
carton placé dans l’imprimante. Refermez bien les portes une fois terminé.

1.

Ouvrez le bac principal et retirez le carton. Fermez le bac principal.2.
Branchez pour mettre automatiquement sous tension. Choisissez votre langue et votre pays/région sur le 
panneau de commande.

3.

Installez l’application HP pour continuer la configuration. Scannez le QR code à l’aide d’un téléphone mobile 
ou accédez à la page hp.com/start/install sur un ordinateur.

4.

5. Utilisez l’application pour connecter l’imprimante à un réseau Wi-Fi et pour afficher les instructions  
d’installation de l’encre et du papier. L’application HP permet aussi d’imprimer et de gérer les  
fonctionnalités de l’imprimante.

DE Entfernen der Verpackung und aller Klebestreifen. Öffnen Sie die vordere Klappe und Zugangsklappe zu den Patronen. 
Entfernen Sie den Karton aus dem Drucker. Stellen Sie sicher, dass die Klappen geschlossen sind, wenn Sie fertig sind.

1.

Öffnen Sie das Hauptfach, und entfernen Sie den Karton. Schließen Sie das Hauptfach.2.
Schließen Sie den Drucker an, um ihn automatisch einzuschalten. Wählen Sie Ihre Sprache und Ihr Land/Ihre Region auf 
dem Bedienfeld.

3.

Installieren Sie die HP App, um die Einrichtung fortzusetzen. Scannen Sie den QR-Code mit einem Mobilgerät oder  
besuchen Sie hp.com/start/install auf einem Computer.

4.

5. Verbinden Sie den Drucker über die App mit dem Wi-Fi und sehen Sie sich die Anweisungen zur Installation von Tinte 
und Papier an. Die HP App wird auch zum Drucken und Verwalten der Druckerfunktionen verwendet.

IT Rimuovere tutto l'imballaggio e il nastro adesivo. Aprire lo sportello anteriore e lo sportello di accesso alle cartucce. 
Rimuovere il cartone presente all'interno della stampante. Assicurarsi di chiudere gli sportelli al termine.

1.

Aprire il vassoio principale e rimuovere il cartone. Chiudere il vassoio principale.2.
Inserire il cavo di alimentazione per accendere automaticamente la stampante. Scegliere la lingua e il paese/area 
geografica dal pannello di controllo.

3.

Installare l'app HP per continuare la configurazione. Leggere il codice QR utilizzando un dispositivo mobile,  
oppure visitare hp.com/start/install su un computer.

4.

5. Utilizzare l'app per connettere la stampante al Wi-Fi e consultare le istruzioni guidate per l'installazione di inchiostro  
e carta. L'app HP consente inoltre di stampare e gestire le funzioni della stampante.

Guide de mise en route rapide
Quick Start Guide

Guida introduttiva rapida
Kurzanleitung

Hilfe bei der Einrichtung: Informationen und 
Videos zur Einrichtung finden Sie online.

DE

Assistenza per la configurazione: online 
sono disponibili informazioni e video 
pertinenti all'installazione.

IT

Get help with setup: Find setup information 
and videos online.

EN

Obtenir de l’aide pour la configuration: 
Trouvez des informations et des vidéos 
de configuration en ligne.

FR

hp.com/support/printer-setup
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Startvejledning
Guía de inicio rápido

Lühijuhend
Introductiegids

Hulp bij het installeren: Zoek online naar 
informatie over instellingen en video's.

NL

Seadistamisel abi saamine Seadistusteavet 
ja videoid leiate veebist.

ET

Obtener ayuda para la configuración: Encuentre 
información sobre la configuración y vídeos en línea.

ES

Få hjælp til opsætning: Find installationsoplysninger 
og videoer online.

DA

hp.com/support/printer-setup

HP Envy Photo 7200 series
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ES Retire toda la cinta y el embalaje. Abra la puerta frontal y la puerta de acceso al cartucho. Retire el cartón que se  
encuentra dentro de la impresora. Asegúrese de cerrar las puertas cuando termine.

1.

Abra la bandeja principal y extraiga el cartón. Cierre la bandeja principal.2.
Enchufe el dispositivo para que se encienda automáticamente. Elija su idioma y país/región en el panel de control.3.
Instale la aplicación HP para continuar con la configuración. Escanee el código QR con un dispositivo móvil,  
o visite hp.com/start/install en el ordenador.

4.

5. Utilice la aplicación para conectar la impresora a la red Wi-Fi y consulte las instrucciones para colocar los cartuchos de tinta y 
el papel. La aplicación HP también se utiliza para imprimir y controlar las funciones de la impresora.

DA Fjern al emballage og tape. Åbn det forreste dæksel og patrondækslet. Fjern pappet inde i printeren. Husk at lukke 
dækslerne, når du er færdig.

1.

Åbn hovedbakken, og fjern pappet. Luk hovedbakken.2.
Sæt til stikket for at tænde automatisk. Vælg sprog og land /region på kontrolpanelet.3.
Installer HP-appen for at fortsætte med opsætningen. Scan QR-koden med en mobil enhed, eller gå til  
hp.com/start/install på en computer.

4.

5. Brug appen for at forbinde printeren til Wi-Fi og se vejledningen til at installere blæk og papir. HP-appen bruges også til 
at udskrive og administrere printerfunktioner.

NL Verwijder de hele verpakking en de tape. Open de voorklep en de cartridgeklep. Verwijder het karton in de printer.  
Zorg dat u de kleppen sluit als u klaar bent.

1.

Open de hoofdlade en verwijder het karton. Sluit de hoofdlade.2.
Steek de stekker in het stopcontact om de printer automatisch in te schakelen. Kies uw taal en land/regio op het  
bedieningspaneel.

3.

Installeer de HP app om door te gaan met de installatie. Scan de QR-code met een mobiel apparaat of ga naar  
hp.com/start/install op een computer.

4.

5. Gebruik de app om de printer met Wi-Fi te verbinden en bekijk de instructies voor het installeren van inkt en papier.  
De HP app wordt ook gebruikt om af te drukken en printerfuncties te beheren.

ET Eemaldage kogu pakend ja teip. Avage esiluuk ja kasseti juurdepääsuluuk. Eemaldage papp printerist. Veenduge,  
et sulgete lõpetades kõik luugid.

1.

Avage põhisalv ja eemaldage papp. Sulgege põhisalv.2.
Ühendage automaatseks sisselülitamiseks pistik. Valige juhtpaneelil oma keel ja riik/regioon.3.
Seadistamise jätkamiseks installige HP rakendus. Skannige mobiilseadmega QR-kood või külastage arvutis saiti  
hp.com/start/install.

4.

5. Kasutage rakendust, et ühendada printer Wi-Fi-võrku ja vaadata juhiseid tindi ja paberi paigaldamiseks. HP rakendust 
kasutatakse ka printimiseks ja printeri funktsioonide haldamiseks.
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Οδηγός γρήγορης έναρξης
Pikaopas

Greitojo pasirengimo darbui vadovas
Īsā pamācība

Palīdzība, veicot iestatīšanu Skatiet informāciju 
un videomateriālus par iestatīšanu tiešsaistē.

LVOhjeita määritykseen: Etsi määritysohjeita 
ja -videoita verkkopalvelusta.

FI

Gaukite sąrankos pagalbą: Raskite sąrankos 
informaciją bei vaizdo įrašus internete.

LTΛήψη βοήθειας σχετικά με τη ρύθμιση: 
Βρείτε πληροφορίες ρύθμισης και 
βίντεο στο διαδίκτυο.

EL

hp.com/support/printer-setup

Suomi LietuviškaiLatviski Português SvenskaΕλληνικά Norsk

HP Envy Photo 7200 series
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FI Poista kaikki pakkausmateriaalit ja teippi. Avaa etuluukku ja kasettipesän luukku. Poista tulostimen sisällä oleva pahvi. 
Muista sulkea luukut, kun olet valmis.

1.

Avaa päälokero ja poista pahvi. Sulje päälokero.2.
Kytke virtajohto. Laite käynnistyy automaattisesti. Valitse kieli ja maa/alue ohjauspaneelista.3.
Jatka määritystä asentamalla HP-sovellus. Skannaa QR-koodi mobiililaitteella tai katso osoitetta  
hp.com/start/install tietokoneessa.

4.

5. Liitä tulostin Wi-Fiin sovelluksen avulla sekä asenna mustekasetit ja paperi ohjeiden avulla. HP-sovellusta käytetään 
myös tulostamiseen ja tulostimen ominaisuuksien hallintaan.

EL Αφαιρέστε όλη τη συσκευασία και την ταινία. Ανοίξτε την μπροστινή θύρα και τη θύρα πρόσβασης στο δοχείο. 
Αφαιρέστε το χαρτόνι από το εσωτερικό του εκτυπωτή. Φροντίστε να κλείσετε τις θύρες όταν τελειώσετε.

1.

Ανοίξτε τον κύριο δίσκο και αφαιρέστε το χαρτόνι. Κλείστε τον κύριο δίσκο.2.
Συνδέστε τη συσκευή στο ρεύμα για να ενεργοποιηθεί αυτόματα. Επιλέξτε τη γλώσσα και τη χώρα/περιοχή σας στον 
πίνακα ελέγχου.

3.

Εγκαταστήστε την εφαρμογή HP για να συνεχίσετε τη ρύθμιση. Σαρώστε τον κωδικό QR χρησιμοποιώντας μια φορητή 
συσκευή ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση hp.com/start/install σε έναν υπολογιστή.

4.

5. Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή για να συνδέσετε τον εκτυπωτή σε Wi Fi και να δείτε οδηγίες για την τοποθέτηση της 
μελάνης και του χαρτιού. Η εφαρμογή HP χρησιμοποιείται επίσης για την εκτύπωση και τη διαχείριση των λειτουργιών 
του εκτυπωτή.

Noņemiet visu iesaiņojumu un lentu. Atveriet priekšējo vāku un kasetņu nodalījuma vāku. Izņemiet kartonu no printera. 
Pēc pabeigšanas noteikti aizveriet vāku.

1.

Atveriet galveno tekni un izņemiet kartonu. Aizveriet galveno tekni.2.

LV

Pieslēdziet, lai automātiski ieslēgtu ierīci. Izvēlieties valodu un valsti/reģionu vadības panelī.3.
Instalējiet HP lietotni, lai turpinātu iestatīšanu. Noskenējiet kvadrātkodu, izmantojot mobilo ierīci, vai apmeklējiet vietni  
hp.com/start/install, izmantojot datoru.

4.

5. Izmantojiet lietotni, lai printeri savienotu ar Wi-Fi, un skatiet vadības norādes, lai uzstādītu tinti un papīru.  
HP lietotni izmanto arī drukāšanai un printera funkciju pārvaldībai.

LT Pašalinkite visas pakavimo medžiagas ir juostą. Atidarykite priekinį dangtelį ir kasečių prieigos dangtelį. Išimkite kartoną 
iš spausdintuvo. Baigę būtinai uždarykite dureles.

1.

Atidarykite pagrindinį dėklą ir išimkite kartoną. Uždarykite pagrindinį dėklą.2.
Prijunkite, kad įsijungtų automatiškai. Valdymo skyde pasirinkite savo kalbą ir šalį arba regioną.3.
Įdiekite HP programą, kad galėtumėte tęsti sąranką. Nuskaitykite QR kodą mobiliuoju įrenginiu arba kompiuteryje  
atverkite interneto svetainę hp.com/start/install.

4.

5. Naudodamiesi programa prijunkite spausdintuvą prie „Wi-Fi“ ir peržiūrėkite nuoseklius nurodymus, kaip įdėti rašalą ir 
popierių. HP programa taip pat naudojama spausdinti ir spausdintuvo funkcijoms valdyti.
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Guia de Início RápidoHurtigreferanse Komma igång

Få hjälp med konfigurationen: Hitta  
konfigurationsinformation och videor online.

SVFå hjelp med konfigurasjon: Finn  
konfigurasjonsinformasjon og -videoer på nettet.

NO

Obter ajuda para a configuração: Procure 
informações de configuração e vídeos online.

PT

hp.com/support/printer-setup

ETEN ESFR DADE NLIT

FI EL NOLV PTLT SV
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HP Envy Photo 7200 series
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NO Fjern all emballasje og tape. Åpne front- og bakdekselet. Fjern pappen i skriveren. Sørg for å lukke dørene når  
du er ferdig.

1.

Åpne hovedskuffen og fjern pappen. Lukk hovedskuffen.2.
Koble til strømledningen for å slå på automatisk. Velg ditt språk og land/region på kontrollpanelet.3.
Installer HP-appen for å fortsette oppsettet. Skann QR-koden med en mobilenhet eller gå til hp.com/start/install  
på en datamaskin.

4.

5. Bruk appen til å koble skriveren til Wi-Fi og vise instruksjoner med veiledning for å installere blekk og papir. 
HP-appen brukes også til å skrive ut og administrere skriverfunksjoner.

PT Remova todas as fitas e materiais de embalagem. Abra a porta frontal e a porta de acesso aos cartuchos.  
Remova o papelão dentro da impressora. Certifique-se de fechar as portas quando terminar.

1.

Abra a bandeja principal e retire o papelão. Feche a bandeja principal.2.
Conecte o cabo de força para ligar automaticamente. Escolha seu idioma e país/região no painel de controle.3.
Instale o aplicativo HP para continuar a configuração. Digitalize o código QR, usando um dispositivo móvel, ou acesse 
hp.com/start/install em um computador.

4.

5. Use o aplicativo para conectar a impressora ao Wi-Fi e ver instruções guiadas para instalar tinta e papel.  
O aplicativo HP também é usado para imprimir e gerenciar os recursos da impressora.

SV Avlägsna allt förpackningsmaterial och all tejp. Öppna frontluckan och åtkomstluckan till bläckpatronen.  
Ta ut kartongen ur skrivaren. Se till att stänga luckorna när du är klar.

1.

Öppna huvudfacket och ta ut kartongen. Stäng huvudfacket.2.
Den slås på automatiskt när du sätter i kontakten. Välj språk och land/region i kontrollpanelen.3.
Installera HP-appen för att fortsätta. Skanna QR-koden med hjälp av en mobil enhet eller gå till  
hp.com/start/install på en dator.

4.

5. Använd appen för att ansluta skrivaren till Wi-Fi och läs anvisningarna för att ladda bläck och papper HP-appen  
används även för att skriva ut och hantera skrivarens funktioner.
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